Berber Antuanın 
son icadı 


* Gazeteler ve havadis filimleri yeni 
bir kadın modası dânse» ediyor. (1) * 
İki renk saç... Yani, ortadan ayrıl- 
mış; sağ bölümü kanarye sarısı; sol 
bölümü kuzguni... Kulaktan kulağa 
da, gökkuşağıvari (2) iki bukle kavsi; 
bunların da biri katrani, diğeri sırma 
tellerden... ; 

Parisli kadınlar nezdinde en dahi 
heykeltraşlardan, ressamlardan bile 
daha artist sayılan berber Antuan'ın 
son moda buluşlarından biriymiş bu!... 

Kim bilir ne dedikodular olacak: , 

— Asri şapkalrın gülünçlüğünden 
sonra vay geldi biçare kadınların ba- 
şına... Yeni bir istihza hedefi daha!... - 
diyecekler... 

Buna rağmen şüphesiz taklid eden- 
ler dünyanın her yanında belirecek... 
Kimi tutamı lepiska, kimi * k i 

“kimi kır derken; bir moda devresi evs 
velki sun'i renkler de araya karışa: 
cak... 1940 tipi tuvaletler öyle bir hale 
gelecek ki, sol kulak ardından sarkan 
bukle hevengi mor, mavi, filizi, y 
lülelerden mürekkeb; sağ şak 
inenler tabii renktekilerden... 
ibrişim midir, saç mıdır?... Anlıy. 
aşkolsun... 


ğ 


tak 

Fakat biz henüz bu olmamışları ki 
,calamıyarak bugünkü günün vakı 
nı tahlil edelim. 

Samimiyetle söylüyorum: Moda 
bu kadar faydalısı, mükemmeli gö: 
müş değildir... Varol ey Antuan!... 

İnşallah elmas tabutta yatarsın! ( 

Vaktile Arkadi Averçenkonun «M 
zayık» isimli bir hikâyesini tercüm 
etmiştim, On iki sene evvelki karil 
rim bilmem hatırlıyacaklar mı? Şöy. 
le anlatıyordu: 


«Adamın biri, on kadına birds 
âşık: Birinin saçlarını, ötekinin göğ- 
lerini, üçüncüsünün ağız biçimini, 
diğerlerinin konuşmasını seviyor. 

— Yahu! Bu ne deli gönüldür se- 
ninkisi? - diyene de ciddiyetle şu tezi 
müdafaa ediyor: 

— Yok, hayır! Bildkis.. Benimki 
çok makul, çok. sadikane bir aşktır... 
Kalbimde bir tek ve muhayyel kadı- 
nın. sevgisi yalar... Heyhat ki onun €v- 
safını aynı şahısta bulamıyorum. 
Zerreleri dört bir yana dağılmıştır. 
Eller falancada, bacaklar falancada... 
İşte ben zavallı, bu mozayık lâvhanın 
parçaları peşinde bir ona, bir ötekine 
koşar, dururum...» 


Modern kadının mazhariyeti şun- 
da ki, kendi başı üzerinde, her renk 
saç taşıyabiliyor. Gözlerin rengi de 
değiştirilebiliyormuş artık. Mavi mi 
istersin, siyah mı?... 

Böylelikle bir kadın, yalnız bir tek 
erkeğin değil, birçok namzedlerin bir- 
den idealindeki mozayikleri tatmin 
edebilecek. 

— Sen sarıdan mı hoşlanıyorsun? 
Azizim geç sağıma... Monşer, sen de 
siyahtan mı? Sol tarafa buyur... 

Yahud: 

— Kocacığım!... Artık benden usan- 
dın galiba... Gözün başka kadınlar- 
da... Bu akşam sen bu yastığa geç, 


(1) Ben de bu kelimeyi Türkçeye bol 
keseden «ânsen ettim: «Ortaya atmak» 
demektir, 

(2) Alâlmisema makamında şimali Ana- 
doluda kullanılan bu tabir, behemehal 
yazı Türkçesine malolmalı. 

(3) Bu tanınmış berberin yatağı billur- 
dan bir tabut şeklindeymiş diye bir yerde 
okumuştum. 


— Grupumuzun adını telmih ede- 
rek bize (D) li diyenler gelsinler de 
yaptığımız işin ne akıllıca olduğunu 
görsünler bay Amca... 


e 


Şehircilik mütehassısı B. Prostün 


imâr plânı 


B. Prost'un 
mukavelesi 
uzatılacak 


perma VE VE 


başında şehrimize geleceği ha-, 
ber alınmıştır. Mütehassısın belediye “ 
gile yaptığı mukavele müddeti birkaç 


aya kadar bitecektir. Mütehassış 
şimdiye kadar İstanbul ve Beyoğlu- 
nun nâzım plânlarından başka Ka- 
dıköy ve Üsküdarın da nâzım plân- 
larını hazırlamış, Boğazın Anadolu 
ve Rumeli sahil kısımlarının tanzi- 
mine dair projelerini ikmal etmiştir. 
Bunlardan İstanbul ve Beyoğlu nâ- 
zım plânlarile Üsküdar iskele mey- 
danının tevsi ve tanzimine aid avan 
projeler Nafia Vekâletine gönde 
rilmiştir. 

Mütehassıs şimdi bütün bu nâzım 
plânlara göre tatbik plâhlarını yas 
pacak, ayni zamanda Boğazın, Ada- 


ların ve Fenerbahçeden ileri ye Ana- 


dolu yakasının plânlarını yapacak- 
tır. Bu itibarla mütehassısın muka- 


vele müddetinin temdit edilmesine 
lüzum görülecektir. i 


Haber aldığımıza göre mütehassıs 
Üsküdar ve Kadıköy semtlerinin nâ- 
zım plânlarını yaparken İstanbul ve 
Beyoğlunda olduğu gibi buralarda 
büyük bir değişiklik eiilşr.İ 
Meselâ, Üsküdarın en güzel ve en; 
mühim tepelerini işgal eden Karaca. 
ahmed mezarlığının bugünkü vaziy. 
ti muhafaza edilmekle beraber, me-. 
zarlık etrafında bazı tesisat vücuda 
getirmekte, mezarlığın tanzimi içini 
de bir takım kayıtlar koymaktadır. 

İhsaniye, Salacak “gibi denizden | 
manzarası itibarile emsalsiz Kiy- 
meti olan şehrin bu kisımlarını da! 
esaslı bazı cddeler, meydanlar aç. | 


o makla iktifa etmektedir. 


e gelince: Mühürdar, 
Moda, Altıyol ağzı, Acıbadem semtle- 
rine giden yolları çok girift bulan B. 
Prost bu yolların istikametini esaslı 
surette değiştirmiştir. 


Düşürülen çanta 


Vatman, içinde 270 lira bu- 
lunan çantayı teslim etti 


Dün, Harbiye - Aksaray seferini 
yapmakta olan vatman Suphi, bir 
aralık sahanlıkta bir kadın çantası 
bulmuş ve içine bakınca iki yüz yet- 
miş lira para ile bazı mücevherat bu- 
lunduğunu görmüştür, Vatman Sup- 
hi, derhal bunu Aksaray deposuna 
teslim etmiş, Depo müdürlüğü de za- 
bıtayı haberdar eylemiştir. 

Zabıtaca yapılan tahkikatta, bu 
çantanın Valikonağı caddesinde Emek 
apartımanında oturan madam Kipale 
ait olduğu tesbit edilmiş ve çanta ken- 
disine verilmiştir. 


Mi 


zevkini 


ETEL üğaaeşirinemainasırna) 
ben bu yastığa... Değiştirme 
tatmin et... 

Kadını bu derece pratikleştiren mo- 
da görülmemiştir. Bütün hercailikle- 
rin mazeretlerini nakavt ediyor... Or- 
han Seyfinin «Gözlerde seyahat», 
«Saçlarda seyahat» diye şiirleri var- 
dır... Antuan onları da demode etti! 
(va - Nü) 


nün 


Karilerimizin 
mektupları 


Tiyatro piyesleri radyo- 
da dinletilemez mi? 


Tiyatroda oynanan piyeslerin 
baştan aşağıya kadar radyoda 
dinlenildiğini Avrupa neşriyatın- 
da işiliyoruz. Bazı sahne eserleri 
vardır ki cidden roman gibi oku- 
nup başından sonuna kadar din- 
lenebilir. Hele iyi konuşan artisi- 
lerin ağzından olursa daha bü- 
yük zevk temin eder. 


Bizdeki eleman buhranı mey- 
danda: Şehir tiyatrosunun bazı 
artistleri haftanın bir kaç günü 
“ Ankaraya davet ediliyor ve rad- 
yoda çalıştırılıyor. Acaba sahnede 
tesisat yapmak ve garpte olduğu 
gibi bazı değerli piyesleri halka 
dinletmek faydadan halı mıdır? 

Ufak bir tesisat külfeti mukabi- 
linde, artist te, tiyatromuz da, 
radyomuz da manevi faydalar te- 
min edemez mi? 

Reşad Yürür 


Tİ ye a“ İz | 
; Taksimdeki büyük 


su hazinesi 


Üstü ve etrafı bahçe haline 
konacak 


Taksim meydanında büyük bir su 
hazinesi vardır. Duvarlarına sinemi 
ilânları asılan bu hazine göze Ço 
çirkin görünmektedir. 

Meydanın tanzimi tedkik edilirkeh 
bu çirkinliğin ortadan kaldırılması 
için bir yol düşünülmüş, meticede 
su hazinesinin etrafı ile üstünün ye- 
şil bir hale getirilmesi ve bu kısmın 
bir betçe gibi görünmesinin temini 
muvafık görülmüştür. — * 

İki gündenberi su hazinesinin üst 
kısımları yıktırılmaktadır. Hazinenin 
üstü bahçe haline getirilecek, duvar- 
ları da sarmaşıklarla yeşil bir perde 
gibi görünecektir. 

Taksimde şimdiki Fransız konso- 
loshanesinin yanındaki sokak içinde 
bir aptesane yapılmaktadır. Bunun 
inşası bitince meydandaki aptesane 
kaldırılacaktır. 

Belediye Taksim ile Şişli arasında- 
ki bütün binaları boyatmağa karar 
verdiğinden yakında bina sahipleri- 
ne tebligat yapılacak ve tayin edilen 
müddet içinde bina cephelerinin bo- 
yanması temin edilecektir. Belediye- 
nin Taksim - Şişli arasında yaptığı 
kaldırım tamiri de yakında bitecek- 
tir. 


Yangın başlangıcı 
Dün, Kurtuluşta oturan B, Hristo- 
nun, Beşiktaşta bayan Şadiyenin ev- 
lerinde birer yangın başlangıcı olmuş, 
derhal yetişen İtfaiye, ateşi olduğu 
yerde baştırmıştır. 


Sayfiyelerde evler tutuluyor 

Bahar geldiği için sayfiyelerdeki 
evler tutulmağa başlamıştır. Bu sene 
bilhassa adalara rağbet fazladır, Bü- 
yükadada bir çok evler şimdiden tu- 
tulmuştur. 


Yeni yollar 


Asfalt yolların 
inşasına mart S0. 


İstanbul ve Beyoğlu semtlerindeki 
belli başlı caddelerin inşası yarım 
milyon küsur liraya bir müteahhide 
ihale edilmişti. Ancak kış münasebe- 
tile asfalt yol inşaatı yalnız Divan- 
yolundan Kapalı fırına kadar yapı- 
labilmişti. Havalar mart nihayetind: 
asfalt inşataıma müsait bir hale 
leceğinden derhal işe başlanacak " 
kaybolan zamanı telâfi etmek üzer& 
inşaata sürat verilecektir. 

İlk önce Cağaloğlu ile Sirkeci 
İş bankası arasındaki yaya kaldır 
lar yapılacak, sonra caddenin asfal 
ikmal edilecektir. : 

Beyoğlu tarafına gelince: Taksi 
ile Gümüşsuyu arasındaki caddeni 
yaya kaldırımlarının inşasına ba 
lanılmıştır. Bu yaya kaldırımları bif 
aya kadar tamamlanacak ve sahanıi 
asfaltına başlanacaktır. , 

Müteahhitle yapılan mukaveleye 
göre yapılacak yol inşaatı muayyen 
zamanlara ayrılmıştır. Bütün bu 
yollar üç senede bitecektir. 


Yeni cami tamir ediliyor 

Eminönü meydanının açılması mü- 
nasebetile evkaf idaresi Yenicaminin 
kara tarafındaki cephesini tamir ettir- 
meğe başlamıştır. Bu cephenin tamiri 
bittikten sonra Eminönü meydanına 
bakan cephe de tamir edilecektir. 
Bundan sonra belediye imar plânını 
tatbik ederken hangi caminin etrafını 
açarsa evkaf da o binayı tamir ve 
tanzim edecektir. 


eğlencede kavga 
Tevfik ve Mahir isimlerinde iki çal- 
.gıcı, Büyükderede bir mmotör sahibi 
bulunan Ahmedin bir eğlentisinde çai- 
gı çalarlarken, Ahmedle kavga etmiş- 
ler, her ikisi bir olarak Ahmedin pal- 
tosunu yırtmışlardır. Polis, motörcü- 
nün müracaati üzerine ikisini de ya- 
k mahkemeye vermiştir. 
K Bae 
lizasyoi 
yon 
Hjısusi lâğımların umumi 
şebekeye bağlanması mec- 
N 


buri olacak 


Şehrin bir kısmında yapılan kana- 
yon mecralarına bu sokaklarda- 
binaların hususi lâğımlarının elâ: 
ağlanmadıklarını gören belediye e 
lâğımlarnın ev sahipleri tarafınd 
kanala bağlanmasını temin edecek 
“bir talimatname hazırlamaktadır. 
Talimatname, umumi meclisin nisan 
içtima devresinde müzakere edile- 
cektir, 


Bundan evvel verilen bir karara 
göre kanalizasyon şebekesi geçen 80- 
kaklardaki bina lâğımalrının tamiri- 
ne müsaade edilmemesi takarrür et- 
mişti. Bu tedbirin bir netice verme- 
diği görülmektedir. Bunun için yeni 
talimatnameye bazi cezai hükümler 
konacak ve lâğımların bağlanması 
için muayyen bir müddet verilecek- 


Inunda başlanacak 


İskambillerde 
yaşıyan aşk. 


Yeni bir iskambil oyunu Avrupa 
da, Amerikada pek ziyade moda ol. 
muş. Bu oyunun adı «Evlendir» miş 

Yeni oyunu bir Amerikalı 
icad etmiş. Bu oyunun, oynanacağı N 
iskambil kâğıtlarındaki resimler hep , | 
meşhur âşıklara aitmiş. Bunların 
içinde Romeo ile Juliet, Kleopatra ile 
Antuan, Dante ile Beatris, amiral o © 
Nelson ile Ledi Hamilton, Ladam O | | 
Kamelya ile âşıkı Arman, Vindsör 
Dükü ile sevgilisi varmış... > 

Kâğıtların bir kısmı da bir takım til 
köşk ve çocuk resimleri taşıyorlarmış.. 
Bundan başka iskambildeki papaslar | 
da Vindsör dükünü evlendiren  meş- 
hur papasmış. . 

Oyunda kim iki meşhur âşıkı yan. (o 
yana düşürür, bunların kendi elinde 
bir köşk ve nikâh kıyacak bir papas- vi) 
la birleştirirse o galip gelirmiş. He- 
le bir elde iki âşık, bir papas, bir 
köşk ve bir de çocuk birleşti mi? Kar. 
şı taraf mars olurmuş... ! 

Bu suretle hayatları birbirleril 
birleşemeden hüsran ve acı ile geye. 
Romeo ile Juliet, Dante ile Beatris 
gibi bedbaht sevgililer zamane oyun. o 
cularının elinde saadete kavuşuyor. 5 
lar, birleşiyorlar, evleniyorlar, şair&- 
ne köşklerde yaşıyorlar, çoluk çocuk 
sahibi oluyorlarmış. İşte yirminci — 
asır insanlarının aşka karşı ettikleri n 
büyük hizmet... sa 

* Şimdi Avrupa ve Amerikada birçok - “© 
salonlarda her gün birçok âşıklar ev-i. 
lendiriliyor. İnsan bu yeni icad edi. : 
len iskambil oyununun karşısında Diri 
düşünüyor: Zavallı aşk ve zavald 
âşık... & 

Bugünkü maddi dünyada aşk ve 
âşık demek ancak iskambil kâğıtlam 
rında yaşayabiliyormuş. Derin bir ağk 
macerası ancak bir iskambil partisi 
esnasında cereyan edebiliyor. (Her. 
halde bu oyunu icad eden Amerikah 
kadın şöyle düşünmüştür sanırım; 

«Yeryüzünde aşk denilen şey pek “© 
kalmadı. Bari hiç değilse bunu iskam- 
bil oyununda yaşatmalı...» Ve Ameris * 
külü Kedm'bır şairane dilşiinne ile, yes. 
ni oyunu icad etmiş olmali... |o|o|| 

Bir zamanlar insanlar için en cid» m 
di, hayati mesele olan aşk, ti 

iv 


Lr ank 


bir eğlence mevzuu. bir oyun hali. 
ne girdi.. Kk 
Hikmet'Feridun Es 

00000000100001080100011 0000000000000 000000 0000000000000 0000000100000 0 
Bir otomobil bir kadina çar- 
parak yaraladı 
Cibalide oturan bayan Muallâ, Şehire | 
zadebaşı caddesinden geçmekte iken * 
şoför Halidin idaresindeki otomobilin 
sadmesine uğrıyarak yaralanmıştır. 


#3 


Tevkifhane ve hapishane mü 
dürleri becayiş ettiler — * 
İstanbul 'Tevkifhanesi me | 

we | 


i 
X 


B. Reşid, Umumi hapishane müdürli 
güne, Umumi hapishane müdürü B. 
Baha da Tevkifhane müdürlüğüne 
nakledilmişlerdir. mi 
m ri 

Türk Tıb cemiyetinin 
toplantısı e 

Türk Tıb cemiyeti 7 mart salı ' 
nü toplanacaktır. Ruznamede şü 
tebliğler vardır: 1 — Tahal traumâ- 
larında splenectomie (Dr. Sadri Ona» 


ran), 2 — Pankreas tekellüsü (S& 
lâhaddin Mehmed Erk), 3 — Mevağ- 
dı gaitada tesadüf edilen faselol 7 # 
hepatica ve dicroceliüm lancenlatırm.. | 
yumurtalarının mahiyeti (Dr. 


GE 
vE HEYKEL 
GALER!S! 
1 
a 


... Resim olarak yalnız sinema afiş- 
lerini, yahut şık kadınların yüzünü 
gören halk... 


saatinde galeriye gelip resim seyrede- 
bilecek!.. Hem de bedaval., 


.. Bundan sonra, günün istediği | 


ZE 


<a 


e deil 


.. Bu işi belediye yapacaktı amma 


onun meydan açmaktan vakti yok!.. 


B. A. — Çok akıllıca iş doğrus 
Her işi belediyeden bekliyenlere 
örnek olsuni.. ee 


POLİTİKA 


Fransız - Italyan gerginliği 


İspanya meselesi halledilmiş, Almanya ve İtalya gibi İngiltere ile Fransa 
'da Franco hükümetini tanımıştır. Sovyetler birliği Londradaki ademi mü- 
dahale komitesindeki murahhasını geri çekerek İngiltere ile Fransanın vaki 
hareketini protesto etmiştir. Sovyet matbuatı İspanyadaki Cümhuriyet hü- 
kümetini ortadan kaldırmak hususunda Fransa ile İngiltereyi İtalya ve Al- 
mmanya ile âdeta ittifak yapmakla itham etmektedir. 

Lâkin İspanya meselesinin kpanmış olmasına rağmen İtalya ile Fransa 
arasındaki zıddiyet ve gerginlik günder güne Avrupa sulhü için tehlikeli bir 
hal alıyor. İtalya üstüste Tarabulusugarbe asker yığıyor. 

Filvaki Fransa Tunusun Tarabulusugarb hududundaki müdafaa hattını 
iki taraf kuvvetlerinin tesadüfen çarpışmamaları için geriye almıştır. Fakat 
tedbir aradaki ihtilâfı halle kâfi gelmiyecek gibi görünüyor. Şimdiye kadar 
İtalyanlar neler istediklerini yalnız mebuslarının işareti ve jestleri ve İtalyan 


gazetelerinin neşriyatı ile ihsas etmişlerdi. B. 


Mussolini yakında söyliyeceği 


bir nutuk ile bu emellere resmi bir formül ve şekil verecektir. Bütün dünya 


bu nutku bekliyor. 


Lâkin bu arada iki tarafın Afrikanın şimaline asker yığmağa devam et- 
“ meleri İtalyanın emellerini resmi olarak tayin etmezden evvel bir harbin 


© çıkmasına 


sebeb olabilir. Bunun için İngiltere araya girmeği ve iki tarafın 


da ——. Afrikada bulunduracakları kuvvetlerin arasında müsavat olmasını 


© sıdır. İngiltere, 


“ yük Britanya adaları için bir zarar ve tehlike addetmektedir. 


Olimpiyatlar 
1940 olimpiyatları Helsinki'de ya- | 
pılıyor. 
. Her memleket yaz müsabakaları- 
na 450, kış müsabakalarına 70 atlet 
.le iştirâk edebilecek. 
, Fransa bütçesine olimpiyat mas- 
rafı olarak iki milyon beş yüz bin 
İrank koydu. Üniversite müsabaka- 
“larına iştirâk için de ayrıca bir mil 
yon sarfedecek. 
© Fransızlar bu parayı çok az bulu- 
'yorlar ve misal olarak Almanyayı 
“gösteriyorlar. 
Almanya olimpiyatlara on milyon 
frank harcayacaktır. 
Esperanto 


© Esperanto lisanını 1887 de doktor 
İzamenhot icad etti. 

1887 denberi her sene gerek Avru- 
pa ve gerek Amerikanın birçok büyük 
şehirlerinde Esperantocular kongre- 
si toplanmıştır. 

1937 de bu lisanın 50 'nci yıldönü- 
münü kutladılar. 


Aleksandır Düma 
Aleksandır Düma yeryüzünün en 
velâd muharrirlerinden biridir. 257 
“roman, 25 dram yazmıştır. Çok para 
kazanmış olan Düma paralarını fa- 
Birlere ve tiyatro müesseselerine ye- 


dirmiştir. 


Jül Vern 
Seyahat romanlarile meşhur olan 
.Jül Vern evvelâ tiytaro eserleri yaz- 


mıştır. 

İlk eserini 1850 de yazdı. Bu bir 
perdelik bir komedi idi. Bu eser pod 
vil tiyatrosunda oynandı. Ondan | 
sonra opera komik yazdı. Üç tane | 
opera komiği vardır. Nihayet 1861 de 
3 perdelik bir komedisi temsil edildi. 

Jül Vern 1863 de «Balonla beş 

hafta» romanını yazdıktan sonra 
meşhur oldu. 
«Seksen günde devri âlem» eserini 
de Döveri ile beraber yazdı ve bu 
eseri 1874 de Port - Sen - Marten 
tiyatrosunda oynandı. 


- Hayvanlarda hamil 
Geyik 40 haftada doğurur. 1 yav- 
ru. Yaban domuzu 20 haftada doğu- 
rur. 5 - 9 yavru. Keçi 20 haftada do- 
gurur. 1 - 2 yavru. Tavşan 14 hafta- 
da doğurur. 6 - 9 yavru. 


Elektriği keşfeden 

İlk elektriği, kehribarı bir yere si- 
kı sıkı sürtmekle kadim Yunan fizis- 
yeni Tales İsanın doğumundan 600 
sene önce keşfetti. 

Bugünkü elektiriğin kâşifi de Fran- 
sz Voltadır. B ukâşif 1807 de öldü. 
Gektrik ancak 20 nci asrın başlangı- 
cında hayatta işe yaramağa başladı. 


aa aaa a a ni 


Trakyada ipek 
böcekçiliği 


Bu sene de bir kurs açılarak 
mütehassis yetiştirilecek 


Edirne (Akşam) — Trakyada şar 

, yanı memnuniyet bir surette İlerle- 
« mekte olan ipek böcekçiliğine halk 
ve köylümüzün gösterdiği alâka her 
gün biraz daha ziyadeleşiyor. Geçen 
yıl Edirne kozacılık mektebinde açı- 
lan kozacılık ve böcekçilik kursunda 
on Türk genci yetiştirilmiş ve diplo- 
ma almıştı. Böcekcilik ve kozacılığın 
fenni tarzda inkişafı için mektepte 
bu yıl bir kurs açılması kararlaştırıl- 


im e a N pe 


31 bin pilot 


İngilterede tayyareciliğe 
rağbet artıyor 


Londra 5 (A.A.) — Hava Nazırı, 3İ 
binden fazla gencin askeri tayyareci- 
liğe girmek için angajmanlar imzalamış 
olduklarını, imwaamafih kayıd ve ke 
bul muamelesine devam edildiğini, 
çünkü önümüzdeki sene ihtiyacatının 
pek mühim olduğunu beyan etmiştir. 

Nazır, geçen haziran ayında B. Kin- 
gsley Wood'un yeniden 31 bin kişi bu- 
lunup kaydedilmesini taleb etmiş ol- 
duğunu hatırlatmıştır. 


İki Arab idama mahküm 
l edildi 

Kudüs 5 (A.A.) — Hayfa harp di- 
vanı bugün iki Arabı idama mahküm 
etmiştir. İngiliz baş kumandanı üç 
Arab hakkında verilen idam cezasını 
müebbet kürek cezasına çevirmiştir. 
mış ve Ziraat Vekâletinden icab eden 
tahsisat gelmiştir. 

Kurs nisan ayı içinde açılacağı için 
şimdiden hazırlıklara başlanmıştır. 
Geçen pazartesi gününden itibaren 
Edirne böcekçilik mektebinde bu işin 
ekonomi ve ticari bakımdan olan 
ehemmiyeti hakkında böcek besleyen- 
lerle hasbihal yapılmağa başlanmış- 
tır. Aynı zamanda böcekcilik mekte- 
bi bu yıl koza müstahsillerine, fenni 
şartlar dahilinde yetiştirilmiş ipek 
<a tohumlarını parasız dağıtacak- 


Halide edibin 


Bir ottan yemek sayesinde 


insanlar iki yüz elli sene 


yaşıyabileceklermiş | 


Canlı mahlük- 
lar arasında en 
çok (o yaşayanlar- 
dan biri de fildir. 
Yapılan o tedkik- 
ler fillerin birkaç 
yüz sene yaşadık- 
larını meydana Çi- 
karmıştır. Acaba fillerin bu kadar 
uzun müddet yaşamalarının sırrı n©- 
dir? 

Birçok âlimler bunu tedkik etmiş- 
lerdir. Bilhassa İngiliz âlimleri bu- 
nunla çok alâkadar olmuşlar, Asya» 
da, Afrikada uzun tetkikler yapmış» 
lardır. 

Bu tetkikler neticesinde çok dik- 
kate şayan bir nokta keşfedilmiştir. 
İngiliz âlimlerine göre filin uzun 
müddet yaşamasına sebep Hindistan 
ve Çinde bulunan ve Fu Ti Tieng adı 
verilen bir nevi ottur. Bu ot radyo 
aktivitesi olan yerlerde biter. Fil. 
ler bu ottan bol bol yemek sayesinde 
bu kadar uzun müddet yaşıyorlar. 


İngiliz âlimleri bu iddianın doğru- 
luğunu şu suretle isbat ediyorlar: Fu 
Ti Tieng Hindistan ve cenubi Çinde 
Afrikaya nisbetle daha çoktur. Bu- 
nun için buradaki filler, Afrikadaki- 
lerden fazla Fu Ti Tieng yiyorlar. 
Netice itibarile bu ottan daha fazla 
yiyen Hindistan filleri, Afrika fille- 
rinden daha uzun ömürlü oluyor!.. 

Âlimler bu neticeyi elde ettikten 
sonra şöyle düşünmüşlerdir: Fil in- 
san gibi, memeli hayvanlar sınıfına 
mensuptur. Binaenaleyh filler için 
faydalı olan bir şeyin ayni sınıfa men» 
sup olan insanlar için faydalı olma- 
masına: sebep yoktur. O“ - 

Âlimler bu düşüncenin ne yl 
doğr uolduğ'unu anlamak için Fu Ti- 
Tieng yetişen yerlerde tetkikler yap- 
mışlardır. Bu tetkikler neticesinde 
Fu Ti Tieng yiyen insanların da yüz 


Günün (Günün Ansiklopedisi » 


İngiliz âlimlerinin tetkikleri fillerin yüzlerce sene ya- 
şamasının esrarını meydana çıkarmıştır. Filler Fu Ti 
Tieng adlı bir ottan yemek sayesinde bu kadar uzun 
müddet yaşıyorlarmış. Bu ot insanların da uzun ömürlü 


olmalarını temin edecekmiş. 


Yüzlerce sene yaşayan fillerden biri 


lerce sene yaşadıkları meydana çık- 
mıştır.. 

Bundan altı sene evvel vefat eden 
Chan Li Lun adında Çinli bir profe- 
sör uzun ömür otunun kıymetini her“ 
kesten evvel takdir ederek her yeme- 
ğinde bu ottan da bol bol yemiş ve 
neticede 250 sene yaşamış... Profe- 
sör öldüğü zaman 25 yaşına basmış 
imiş.. 

Yine âlimlerin tedkiklerine göre 
Çinli Chan Li Lum çok egoist, yal- 


nız kendini düşü. 
nen adam İrili Bi 
keşfinden Klinsel 
ye bahsetmemiş, i 
kendisi 250 sens 
yaşadığı halde ka 
rıları kendisine 1 
betle çocuk denilecek bir sinde, yi 
ni 70-80 yaşlarında ölmüşler... Çinli 
prefesör bu sebeple 23 defa evlenmiş, 
ve her defasında genç bir kız almış... 
İngiliz âlimlerinin keşfi doğr” 
karsa bu garip isimli ot birde 
kıymetlenecek, her tarafa taze 
sevki için tertibat alınacaktır. 
lar başka taraftan masraflarını 
rak, ne kadar pahalı olurs. “ 
Fu Ti Tieng tedarikine çalığâcektağ $ 
dır. 
Tabii o zaman insanlar 250 sene 
yaşayabileceklerdir. Bu takdirde bu. i 
gün yaşlı addettiğimiz insanlar da iğ iz 
adeta küçük çocuk nazarile b 
caktır. Meselâ şöyle konuşmalar 
yulacaktır: z di 
— Sormağı unuttum, sizin ya 
nasıl? 1 
İyidir. 147 yaşını bitirdi. Bu 5 
yüz kırk sekize bastı. 
Yahut da: 
— Bu işe talipsiniz, acaba yan. 
müsait midir? Kaç 
— İki yüz dokuz! 
— Henüz kâfi derecede iben 
yok demek... TEEN 
Fu Ti Tieng insanlar İiir. buluna e 
maz bir nimet olacak.. Fakat a iş 
İller ne yapacaklar?.. İnsanlar 
tün Fu TI Tlergi ele geçirinde e. 
bulamayan ve bol Bol yi en” Ze | 
vallı hayvanlar ihtimal bitde > 
pek erken ölmeğe başlayacaklar, 
suretle insanlar filin, filler İn 
yerine geçecekler!.. pü 
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ane 


e 


İstanbula (geldi- 
ğini dünkü gaze- 
teler (o yazıyordu. 
Edebiyatımızın 
pek mümtaz bir 
siması olan Ha 
Hide Edib 1884 
senesinde İstan 
bulda Beşiktaşta 
cadde- 
sinde doğmuştur. 
Babası Mehmed 
Edib beydir. an- 
nesi Fatma Be 
üirfem hanım, pek erken vefat etmiş; 
Halide Edib, çocukluğunu büyük ba 
basile büyük annesinin yanında ge- 
iştir. Biri Kemahlı, diğeri de çok 
eski bir türk ailesine mensup olan bu iki 
ihtiyar, Halidenin üzerinde derin in- 
tibalar hasıl etmişlerdir. Anadolunun 
ruhunu büyük babasının maiyetin- 
deki Kemahlı ağaların masalların- 
dan, hikâyelerinden ilk defa olarak 
öğrenmiştir. Büyük annesi de yarım 
asır evvelki orta halli ve okumuş yaz- 
mış kadın tipinin timsali imiş. 


Mmlamur 


İlk tahsiline evde hususi hocalarla 
başlıyan müstakbel edibe, İngilizceyi 
İngiliz mürebbiyelerden, Türkçe ve 
Fransızcayı da - edebiyatlarile bera- 
ber - filosof Rıza Tevfikten öğrenmiş- 
Sonra Amerikan kiz kolejine girmiş, 
tahsilini orada bitirmiştir. 

Halide Edibde ilk edebiyat hevesi 
on iki yaşında uyanmıştır. Meşruti- 
yek inkılâbından itibaren Tanin, Va- 
kıt, Akşam, Resimli kitap, Yeni mec- 
mua, Habe;, Yedigün gazete ve meç- 


Fransadan Türkiyeye avdet eden tanınmış romancı Ji . : 


HALİiDE EDIB 


mualarile eserlerini neşretmiştir. 

Eserlerinin bazısı, ilk zevci meşhur 
riyaziyeci Salih Zeki beyin ismine 
uyarak, «Halide Salih» izmasile çıktı. 
Bu izdivaçtan bayan Halidenin ki 
çocuğu dünyaya gelmiştir. 

Halide Edibin maarife hizmetleri 
de vardır. Kız lisesinde tarih okut- 
muş; Evkaf mekteplerinde muallim 
lik ve müfettişlik etmiş; Darülfü- 
nunda da garp edebiyatı tarihi mu- 
aliimliğinde bulunmuştur. 

Amerika Colombia üniversitesinde 
1931 senesinde «misafir profesör» Si- 
fatile, altı ay müddetle, yani bir sö- 
mestr, «yakın şarkta fikir ceryan- 
ları» dersini vermiştir, 

Halide Edib kadın muharrir oldu- 
ğu için değil, umumiyetle pek kud- 
retli ve kültürlü kalem sahibi olduğu 
için Türk romancılarının en başında 
gelir. 

Doğrudan doğruya İngilizce olarak 
çıkan diğer eserleri şunlardır: 

«Halide Edibin hatıraları», <Tür- 
kün çektiği», «Türkiye garba dönü- 
yor». 

Türkçe eserleri: 

«Raikın annesi», «Seviye talip», 
«Harap mabedler», «Yeni turan 
(Gu roman Almancaya, Rusçaya, 
Sırpçaya tercüme edilmiştir.), «Han- 
dan», «Son eseri», «Mevud hüküm», 
«Ateşden gömlek» (İngilizceye, Al 
mancaya, İsveççeye, Rusçaya, Arap- 
çaya ve Orducaya tercüme edilmiş- 
tir.), «Vurun kahbeye», «Dağa çıkan 
kurt», (bu küçük hikâye külliyatı- 
nın bazıları İsveç, Fin, Rus, İngiliz ve 
Alman lisanlarına tercüme edilmiş- 
tir.), «Kalb ağrısı», «Zeynonun oğluş, 


«Sinekli bakkal» (bu roman” 
İngilizce yazılmış, müellif * 
Türkçe bir şekli de yapıl 
Böylelikle Halide “Edib, . 
realist, içli, özlü anlayışile yalnız bi 
Türklerin hoşuna giden bir mü 
değildir. Beynelmilel âlemin de 
kasını celbederek kültürümüzü 
ya müvacehesinde temsil etmiş» 
Halide Edib, ayni zaman 
mükemmel bir hatiptir. 
onun coşturucu sesini 
günlerinde Sultanahmed. * 2 sg yi 
den halâ hassasiyetle hatırlar. 
langıcından sonuna kadar maili 
cadeleye iştirâk eden Hali 
son seneler zarfında zevci cd A 
nanla birlikte Pariste bulunuyı 
cak ailesini görmek, bazı 
neşretmek üzere arasıra 
geliyordu. — (V.) nm 
Eminönü meydanı 
Yenicami etrafında Mısır ça 
doğru olan bir kaç dükkânın da 
tırılması bitmiş ve Mısır çarşi 
dana çıkmıştır. Şimdi köprü Üze 
den çarşı görünmektedir...“ 
Eminönünde Kızılay şubesinin * 
lunduğu hanın etrafına tahta peri 
çekilmiş, hanın yıktırılması işine 
lanmıştır. DE 


Yağmur ve fırtına idi 
Birkaç gündenberi İstanbulda har 
va yağmurlu ve soğuk ge nel 
Dün de sert bir poyeai z 

termometre 2 dere 
tir, Vakıt vakıt yağmur arr 
Anadolunun bir çok yerlerine 
yağmaktadır. Orta Anarlolu Vil$ 
lerinde termometre sıfırdan aşa; 
Karadenizde fırtına devam ediy 


- 


eri 


e bir edebiyat akademisi ku- 


rlerini, söylediler # 
Z bitti. Vakia kimi seya- 
hasta, kimi memuriyeti do- 
memleketten uzakta bulunan 


ı bir zamandanberi her 
nuştuğumuz ödebiyat ve fikir 
bir araya topladık. 
uzun zamandanberi devam 


“bir edebiyat akademisi kur- 
a kimler taraftardır? Kim- 
.? , 
lemiye taraftar olanlar on beş 
ş edebiyat ve fikir adamıdır. 
k dokuz meşhur edebi- 


ademiye taraftar, hem aleyh- 
nr, akademi fikrini doğru 


iner meselesine bir çare 
ğu takdirde - Mahmud Yesari, 
e Nusret, Halid Fahri, Yusuf 
han Seyfi, Sadri Etem, - biz- 
İŞ erbabı yetiştiği zaman 
) ülemin Mahmud Kemal. 
akademi kurulmasına aleyh- 


kurulduğu takdirde bur- 
için ileri sürülen isim- 
a en ziyade rey alanlar 
- Ziya, Yakub Kadri, Falih 


derecede Tey alânlar 18 Hü- 


5 


in Rahmi, Peyami Safa, Mustafa 


iŞ, taşınmış ve nihayet Me 
nin çekini hazırladığı . gün 
iş kaldığını hatırla- 


atının. şekli değiştiği, Nadi- 
hate çıktığın anlaşıldı. Her- 
& Prç 


zaman her neredey- 
- üzere polis tavzif 


rın “fikirleri ekseriyet 


, ofetin rahatı kaçtı. 


Mustafa Şekip, Müsahibzade Celâl, 
Bürhan Cahid bir edebiyat mükâfatı- 
na taraftardır. Hüseyin Cahid, Refik 


“Halid, Hıfzı Tevfik, Akagündüz, Köp- 


rülüzade Fuad taraftar değildir. 
Akademiye taraftar olanlar ekse- 


.riyet itibarile şu fikri ileri sürmek- 


tedirler: 

«Bugün dilimiz istikrara muhtaç- 
tır. Gramerimiz, lügatimiz, ansiklo- 
pedimiz yapılmamıştır, Edebiyatı- 
mız da bir otoriteye muhtaçtır. Böy- 
le bir akademi kurulursa fikir, sa- 


. nat, edebiyat hayatında bir hareket, 


bir kalkınma olur. Bizde akademinin 


“göreceği bir çok işler vardır.» 


Akademi kurulmasına taraftar ol- 
mıyanlar da diyorlar ki: 

«Bugün dildeki istikrarsızlığın çok 
hayırlı bir cephesi vardır. Bu suret- 
le bir çok kelimeleri tecrübe ediyo- 
ruz. Bunların tutup tutmıyacakları- 
nı anlıyoruz. Akademi kurulursa dili 
kalıplaştırır, tesbit eder. Şimdiki ta- 
bii dil hareketlerine mâni olur.» 

Bazılarıda şu fikirleri ileri sürü- 
yorlar: 

«Akademi bir çok yeniliklere kar- 
şı cephe alır. Akademi kurulunca ta- 
bii bir klâsik ve akademik sanatın 
vücud bulması lâzımdır. Bu klâsik 
ve akademik ölçülerle akademi ye- 
niye karşı düşman kesilecektir.» 

Bir kısmı da: 

«Akademiye hiç lüzum yoktur. 


“Fransız akademisi ne yaptı? En bü- 


yük şöhretler Molyer gibi akademi 
dışında kalmış kimselerdir.» 

Akademinin aleyhinde bulunanla- 
itibarile şu 
noktada toplanıyor: 

«Bir akademi kurulmak için bizde 
beynelmilel kıymette edebiyatçı: ol- 
ması lâzımdır. Halbuki bugün bun- 
ları bulmak kabil değildir.» 

Akademi lehinde olanlar da buna 
şu cevabı veriyorlar: » 

«Kuracağımız akademi, ilerideki 
büyük akademimizin bir çekirdeği 
olacaktır. Beynelmilel kıymet aramak 
doğru değildir. Bir şehir meclisimiz 
var. Şehir meclisi âzalarımız beynel- 
milel belediyeçilerden mi müteşek- 
kildir?» 

Akademi aleyhnidekiler: 

«Cemiyet ve teşekkül halinde top- 
lanmadan evvel ferd kabiliyetlerini 
nazarı itibara almalıyız. Bir akade- 
mi bazan bir fare bile doğuramaz. 
Fakat tek bir ferd olan Semseddin 
Sami, bir akademinin yapamıyacağı 
işleri yaptı.» 

Derlerken akademi lehindekiler: 


Bir — Ketin bilânçosu 
Bizde bir ya akademisi 
? değil mi? 


ie kademinin aşama olaşaşına 
iimler kanidir ? Kimler değildir ? 


«Ferd halinde yapılacak işler var- 
dir, cemiyet halinde yapılacak işler 
vardır. Ferd halinde çalıştığı için 
Şemseddin Sami meşhur kamusunda 
büyük hatalara düşmüştür.» 

Köprülüzade Fuad gibi akademiyi 
şu cepheden lüzumsuz görenler de 
vardır: 

, «Bir akademinin faydalı neticeler 
vermesi için orada bir takım mese- 
leler münakaşa edilmelidir, Bir yere 
toplanan bir kaç kimsenin bir mesele- 
yi münakaşa etmeleri için bazı mü- 
him şartlar vardır. Evvelâ münakaşa 
"edecek insanların ayni muhitten, 
"ayni şartlarla, ayni mantıkla yetiş- 
mesi... Sonra ortada mütearifeleş- 
'miş hakikatler bulunması... Bunla- 
rın ikisi de bizde mevcud değildir. 
Binaenaleyh böyle bir akademi kur- 
rulursa burada münakaşa etmek im- 
kânı yoktur. Münakaşa olmayınca 
da akademinin ne faydası olabilir?» 

Akademi anketi dolayısile ortaya 
bir çok sanat meseleleri de çıkmıştır. 
Meselâ Nurullah Ataç: 

«Bir şiirin güzel olması için kati- 
yen onda mâna olması şart değildir.» 
fikrini ileri sürmüştür. 

Bu fikir edebiyat âlemimizde bü- 
yük bir akis uyandırmıştır. Bir çok- 
ları Nurullah Ataç'a hücum etmiş- 
lerdir. 

Bu arada tiyatromuz hakkında da 
şiddetli tenkid yapıldığını görüyoruz. 
Akagündüz gibi bir çokları tiyatro- 
da saf ve güzel Türkçenin konuşul- 
madığını ileri sürmektedirler. Hattâ 
bunun etrafında: «Fransada talebe 
iyi Fransızca ile kulağı dolsün diye 
Komedi Franseze gönderilir. Bizde 
.ise muallimler teleğeri Türkçesi bo- 
zulmasın diye tiydtroya yollamıyor- 
lar.» diyenler de olmuştur. 

İşte bir aydan fazla devam eden 
anketimizin kısa bir bilâncosu budur. 


Bir beygir ürktü, bir çocuğu 

sürükliyerek parçaladı 

Taraklı (Akşam) — Geyvede feci 
bir kaza olmuştur. Taraklının Sütalan 
köyünden Emin oğlu on beş yaşların- 
da Bilâl, gene Taraklınm Sayurlar 
köyünden Softaoğlunun kestane doru 
beygirile Geyve istasyonuna kömür 
götürdükten sonra dönerken beygir, 
ürkerek alabildiğine koşmağa başla- 
mıştır, Bu sırada zavallı Bilâl düşmüş 
ve ayağını ipten kurtamadığından, 
at tarafından sürüklenmeğe başla- 
mıştır. Halk beygiri durduramamış- 
tır, Ayağında ip takılı yerlerde sürük- 
lenen Bilâl, tanınnamıyacak bir hale 
gelmiş ve ölmüştür. 


Mimi 1 


“Nakleden: (Vâ-Nü) 
dar emniyet altına aldığı için mem- 
nun kaldı. Burada onu her halde 
bulamıyacaklardı. Yalnız ismini de- 
ğiştirmediğine son derece üzülüyor- 


“du. Bu ihmali de sırf Nadireyi şüp- 


helendirmemek için yapmıştı. Zaten 
bütün mesele genç kadının böyle bir 
şeyden haberdar olmamasıydı! ) 
.Maamafih, o günden itibaren Re- 
Kendini oyala- 
mak için delice işlere girişti. Vur- 
gunlar vurmağa kalktı, Vurdu da:.. 


Hayli zengin oldu. 


Lâkin o da Nadire gibi servet sar- 
hoşu haline gelmişti. j 

Paranın verdiği lükse, sefahete do- 
yamıyordu. Bir elle kazandığını, di- 


“ger elle, havai zevklere savurup Gir 


rTuyordu. 

Artık her kaprisini yapmağa alış- 
mış olan Nadire, yavaş yavaş bu 
hayattan da sıkılmağa başladı. 

Bir gün Refete: 

— Kaç senedir yabancı memleket- 
lerde yaşıyoruz. Bir müddet sonra 
İstanbula döneceğimizi vadetmiştin. 
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ŞKIN KURBANI 


— Büyük macera romanı — 


İşte üç yıldır ki buralarda sürükleni- 
yoruz. Artık gitsek olmaz mı? 
Erkeğin rengi . uçtu. Sevgilisine 
hakikati itiraf etmekten utanıyordu. 
— İstanbula dönmek mi? - dedi. - 
Şimdilik imkânsız... İşlerim beni bu- 
raya bağlıyor. Biraz daha sabret... 
— Canım! Ben de hemen yarın gi- 
delim demedim ya... Mademki isti- 
yorsun, biraz daha beklerim, ” 
Refetin şahsına karşı emniyeti 
günden güne kayboluyordu. Bu mah- 
kümiyte haberi onu fena halde sars- 
mıştı. Tuttuğu bir kaç işin de tersi- 
ne bir şekil alması, cesaretini büs- 
bütün kırdı. 


Vehbi Tahir ismindeki yerli zen- 
gin banker, peşini bırakmadığı Na- 
direye: 


— Kocanız iflâs ederse benim olur- 
musunuz? - diyordu. 

— Refet mi?... Merak etmeyin... 
O, o kadar kurnazdır ki daima kedi 
gibi dört ayak üzeri düşer... Kolay 
kolay para kaybetmez... 

— Canım! Ben size orasını S0r- 


i muyorum. Siz benim sualime cevab 


verin, Öyle bir şey olursa benim 
olur musünuz? 
Genç kadın kahkahalar atarak: 
— Tabii... - diyordu. - Kocam ih- 
tiyacımı temin edemediği takdirde 


“ böyle bir vazifeyi deruhde buyurma- 


nızı kabul ederim. 


“Aşk uğrunda hırsız ! 


6 Mart 1939 


Fransada âşığını elinden kaçırmamak 


için para çalan bir kız yakalandı 


Çalınan paranın mikdarı 300 bin 
frangı geçmektedir 


Fransanın Toulon şehrinde büyük 
bir mağazada veznedar olan Jorjet 
Markonye adında bir kız, çalıştığı 
müesseseden 300,000 frangı zimme. 
tine geçirmek töhmetile tevkif edil 
miş ve ağır ceza mahkemesine veril 
miştir. Jorjet, bir sene içinde aşırdı- 
ğı bu paraları âşığına yedirmiştir. 

Fransız gazeteleri, aşk yüzünden 
hırsız olan bu bedbaht kızın mac 
rası hakkında şu tafsilâtı evriyorlarş 

Jorjet Markonye, Toulon'da asker- 
liğini yaparken Moris Plan namındâ 
bir genç ile tanışmıştır. Moris, kara 
gözlü, yakışıklı, atlet vücudlü bin 
gençtir. Jorjet, Morisi görür görmez 
çılgınca sevmış, bütün kazancını ona 
yedirmeğe başlamıştır. 

Jorjet, yakışıklı âşığını sevmekle 
kalmıyor, delicesine de kıskanıyordu. 
Sevgilisini, askerliği bittikten sonra, 
başka kadınlar tarafından baştan 
çıkarılır korkusile çalışmaktan me- 
netti. 
müessesede aylığı olan 900 frank iki- 
sinin geçinmesine kifayet etmek 
şöyle dursun, kendi tuvaletlerine bi- 
le yetmiyordu. Jorjet müşkül mevki- 
de kalmış, ne yapacağını şaşırmıştı. 

Jorjet, para bulmak için bin bir 
çare düşünürken aklına kendisinin 
idare ettiği vezne geldi. Patronları- 
nın kendisine karşı büyük emniyet 
ve itimadları vardı. Senelerdenberi 
veznede çalıştığı halde birgün he- 
sapları kontrol edilmemişti. Bu iti- 
barla, vezneden kimsenin nazarı dik- 


katini celbetmeksizin istediği kadar- 


para çekebilecekti. Yalnız puslala- 
rn rakamını değiştirmek kâfi idi. 
Genç kız, vezneden ilk hırsızlığı, 
geçen yıl Noel yortusu arifesinde yap- 
must. O gün çalıştığı büyük mağa- 
zanım günlük hasılatı, yüz binlerce 
frangı geçmişti. Jorjet, akşam para- 
ları büyük kasaya teslim etmeden 
evvel 18 adet biner franklık bankno- 
tu, el çantasına yerleştirdi. 
Joörjettin bu ilk hırsızlığı sezilme- 
yince, cesareti artarak bir kaç gün 
sonra 11,000 frank daha aşırdı. Bu- 
nun da farkına varılmadı. Artık hır- 
sızlıklar, çorap söküğü gibi birbriini 
takip ediyordu. Morisin, metresini 
kendisine Lenkoln markalı bir lüks 
otomobil almak için sıkıştırması ve 


“bu arzusu yerine getirilmediği tak- 


âirde her emrini ifaya hazır genç 
ve çok zengin bir kadının ufacık bir 
işaretini beklediğini söylemesi, Jor-. 
jeti çileden -çıkradı. -Jorjet, âşığını 
elinden kaçırmak korkusile bu defa 
vezneden 70,000 frank daha aşırdı. 


Büyük felâketlere tekaddüm | 


“eden şanssızlıklar başlamıştı.“ Refet, 


kendini kurtarmak için çırpınıyor; 
“soğukkanlılığını kaybediyor ve büs- 


“ bütün çıkmaz yollara sapıyordu. 


Bir iş zımnında civarda seyahate 


çıkıp geri döndükten sonra evinde 


şöyle bir mektup buldu: 

Azizim, 

Banker Vehbi Tahir, senin günden 
gün2 fena vaziyetlere yuvarlandığını 
bana söylemişti. Zaten ben de son 
zamanlarda halinde gayri tabilikler 
hissediyorum. Ben işten ; anlamam 
amına, aldığım tafsilâta nazaran, 8€- 
nin bugünden itibaren mahvolmuş 
bir insan telâkki edilmen lâimgzeli- 
yor. 

Açıkgözsündür, : bilirim; : kendini 
şüphesiz kurlarırsın amma, benim 
saberedecek zamanım yok. Aramızda 
verdiğimiz karara göre sen vadini ifa 


“ettin. Ben de sana tatlı bir hayat ya- 


şattım.. Fakat vaziyet devam edeme- 
diği talodirde, alışmış olduğum bu 
lüksten maalesef sarfınazar edemiye- 
ceğim. Bütün ihtiyacımı temin ede- 
cek olan Vehbi Tahirle gidiyorum. 


Bana çok kızma... Seni pek seve- 


“mim... Herkesten fazla kıymet veri- 


rim... Fakat bu yabancı memlekette 
parasız oyaşamağa dayanamıyaca- 


A 


Halbuki genç kızın çalıştığı . 


a Bu dikâri irenttoli istifade edi- 


"Nadire, elbiselerini, 


Jorjet Markonye 


Genç kızın muhtelif tarihlerde 
vezneden çaldığı paraların 'yekünu 
300,000 frangı geçmişti. Bu kadar btb 
yük bir paranın yokluğu, ilânihaye 
gizli kalamazdı. 

Çalıştığı büyük mağazanın sene 
lik bilânçosunu tanzim etmesi, açığın 
meydana çıkmasına sebebiyet verdi. 
Bir çok memurlar ve ezcümle mu- 
hasebeciler, zan altına alındılar. Fa- 
kat bunlar, masumiyetlerini o isbat 
ettiler. Bütün Şüpheler, veznedar 
Jorjetin üzerinde toplanmıştı. 
“Mesele zabıtaya ihbar edildi ve bir 
komiser mağazaya giderek genç kı- 
zı sorguya çekti: Jorjet, bidayette 
asabi bir buhrana tutuldu, komise- 
re yüksekten atıp tuttu, şeref “ve 
namusuna leke sürdükleri cihetle, 
aleyhlerine iftira ve tazminat davası 
açacağını söyledi. Fakat komiser, iti- 
dalini muhafaza ederek, genç kıza 
âsabına hâkim olmasını tavsiye et- 
ti, sonra da kendisinin mücrimiye- 
tini isbat eden delilleri saydı. 


Komiser, delillerini saydıkça, kiz 
hüngür hüngür ağlıyordu. Jorjet, 
suçunun bütün delillerile meydana 
çıktığını anladığı zaman. cürmünü 
itiraf etti. Aşk uğruna hırsız olduğus 
nu söyledi. Genç kız tevkif edildikten 
sonra âşıkı da yakalandı. 

Moris çok'şık giyinmişti. Karako- 
la götürülerek üzeri arandığı Z7a- 
man cebinden 5,000 frank çıktı. 


yorum. Gidiyorum. 
Seni çok seven: Nadire 

Refet bu mektubu, kiraladığı evi- 
nin güzel mermer sofasında okuyor- 
du. Bitirdiği zaman kalbinin parça- 
landığını hissetti, Gözii karardı. Ba- 
yılmaktan korktu. 

Son bir gayretle merdivenin tırab- 
zanına yapıştı. Sürüklenerek çıktı. 
Âdeta sarhoş gibi yatak odasından 
içeri girdi. 

Evde çıt yoktu. 

Ne bir uşak, ne bir hizmetçi! 

Her halde, Nadire, gitmezden €y- 
vel, hesablarını kesmiş, hepsini save 
mış olacaktı. i 

Önceden uzun uzadıya düşünül» 


müş: taşınılmış.bir gidişti bu. Zira, 
mücevherlerini, 


ufak tefeğini, hulâsa her şeyini top 


. lamış, götürmüştü. 


Onu kaçıran zengin bankerin ii 


“çoktan bu fırsatı beklemiş, hazırla» 
“ mış olduğu belli. Uzun zaman işinin 


başından ayrılabilmek için her şey 
yoluna koymuş. 

— O halde bütün şehir Nadirenin 
gittiğini duymuştur! - diye mırıldan- 
dı ve bu düşünce Refeti bir kat da « 
ha üzdü. Hain kadının kaçışı kredi- 
sini büsbütün sarsıyordu. 

(Arkası var) 


Yanında aşktan bahsedildiği Za 
man Necmi bülbül kesilirdi. O günü 
de gene aşk meseleleri etrafında ko- 


— dedi, bir erkek, gelişigü- 
sel, her hangi bir kadına âşık olamaz. 
«Her gönüülde bir aslan yatar» derler 
ya; her erkeğin de daha pek gençlik 
çağında, hayalinde yaşattığı bir ideal 
kadın tipi vardır. Birçokları hayatta 
uzun uzun bu kadını ararlar. Bir gün 
başlarının içinde senelerdenberi ya- 
şattıkları bu hayali sevgiliye benziyen 
bir kadınla karşı karşıya geldikleri za- 
man, içlerinde derhal aşka benziyen 
hisler uyanır. Dikkat ediniz; biz er- 
kekler kendisine âşık olacağımız ka- 
dınlara ilk defa rasladığımız zaman 
şaşırırız. Bize sanki bu kadını eskiden, 
çok eskiden tanıyormuşuz gibi gelir. 
Halbuki o kadınla ilk defa karşılaşıyo- 
Tuzdur. Bize seveceğimiz . kadını ilk 
görüşümüzde, onu eskidenberi tanı- 
yormuşuz hissi nereden gelir? Çünkü 
bu kadının hayalini senelerce başımı- 
zın içinde yaşatmışızdır. O bize karşı 
hiç yabancı değildir. İşte bunun için- 
dir ki, bir erkek gelişigüzel bir kadı- 
na değil, senelerce hayalile meşgul 
olduğu birine âşık olur. 

Vakıa ben hayatımda hiç âşık ol- 
muş değilimdir. Fakat nasıl bir kadı- 
na gönül verebileceğimi, nasıl bir ka- 
dını sevebileceğimi şimdiden tahmin 
edebilirim. Çünkü ilk gençlik zama- 
nımdanberi hayalimde yaşıyan bu ka- 
dını tanıyorum, Benim gibi birçok er- 
kekler de daha âşık olmadan nasıl bir 
kadın sevebileceklerini tahmin ede- 
bilirler. 

Arkadaşları, Necminin bu sözlerini 
pek saçma buldular. Murad, Necmi- 
nin sözlerile âdetâ alaya başladı: 

— Böyle Sandal bedestenindeki 
muhamminler gibi, insanlar aşk hak- 
kında tahminler yapabilir mi? Amma 
saçma şey ha... Aşk, insanlara öyle 
sürprizler yapar ki hayret içinde ka- 
uırsınız. Bakınız size bir hikâye anla- 
tayım da bana hak veriniz. Bu benim 
hayatımdaki tek aşk macerasıdır: 

Bundan tamam yedi sene evveldi. 
Bir yaz günü öğleden sonra Beyoğlun- 
da dolaşıyordum. İşim gücüm yoktu. 


“Ne yapacağımı bilmiyordum. Hani Be-' 


yoğlunun yaz mevsimlerinde çok si- 
cak, tenha öğle üstleri vardır. İşte 
onlardan biri di. Bir aralık benim yü- 
rüdüğüm kaldırımın tâ yanında, bü- 
yük lüks bir otomobil durdu, içinden 
dünyanın en güzel kadınlarından bi- 
ri indi. Bir aralık onunla göz göze gel- 
dik, İkimiz de şaşırmıştık. Necminin 
dediği gibi, sanki çok eskiden biribi- 
rimizi tanıyorduk. . Bana : bakarken 
genç kadının güzel gözlerinde derin 
bir hayret ifadesi vardı, Gülümsiyerek 

dü. Otomobilini, önünde durdur- | 
duğu büyük bir mağazaya girdi. 

Büyük bir merak ve heyecan için- 
deydim. Bu güzel kadın kimdi? Bana 
niçin bu kadar dikkatle bakmıştı? 
Fazla tereddüd etmedim. Ben de ay- 
ni dükkâna girdim. Bir şişe kolonya 
aldım. Dükkândan çıktım. Fakat bir 
türlü oradan uzaklaşamıyordum. Bi- 
raz sonra genç kadın da mağazadan 
çıktı. Gülerek bana yaklaştı. Tatlı se- 
sile: 
— Beni tanımadın mı Murad? dedi. 

Hayretler içinde ona bakıyordum. 
Bu fevkalâde güzel, şık, kibar kadın 
ismimi biliyor, benimle senli benli ko- 
nuşuyordu. Benim aptal aptal yüzü- 
ne baktığımı görünce: 

— Canım nasıl tanımazsın? 
ben Sadberk... 

Sadberk? Tuhaf şey, bu isim de ba- 
na yabancı değildi... Fakat gene onu 
tanıyamamıştım. Bu sefer genç kadın 
benim budalalığıma şaştı: 

— Belki Sadberk dedim de, onun 
için sana ismim yabancı geldi. Dur 
adımı seneleice evvel senin ve öteki- 
lerin söyledikleri gibi söyliyeyim Sab- 
bek... Ben Sabbek... 

Az daha hayretimden bağıracak- 
tım. Demek bu karşımda duran dün- 
ya güzeli, şık, kibar kadın senelerce 
evvel bizim mahallede oturan «Sü- 
müklü Sabbekş ti ha... 

Hayatımda bu derece şaşırdığımı 
bilmiyorum. Birdenbire bütün çocuk- 
Tuk hayatım gözümün önüne gelmiş- 
ti; O vakitler İstanbulun dapdaracık 
#okaklı, tahta evlerle dolu bir semtin- 
de otururduk. Sadberk benden ya bir, 
ya iki yaş küçüktü. Ufak tefek bir 


dedi. 
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kızdı, Saçları daima cadı gibi darma- 
dağınık gezerdi. Mütemadiyen bumu 
aktığı, ikide bir suratını buruşturup 
sümüğünü çektiği için, bütün mahel- 
ledeki çocuklar, ona «Sümüklü Sab- 
bek» derdik. Gayetle de arsızdı. Bizim 
bitişiğimizde otururlardı. 

Akşam üstleri, topuk tarafları taş- 
lardan aşınmış takunyalarını tıkırda- 
ta tıkırdata, elindeki boş gaz şişesile 
köşedeki mahalle bakkalına giderdi. 
Dükkâna girince, gevrek ve arsiz s€- 
sile bakkala bağırırdı: 

— Feyzi amcaaaaaa... Dört kuruş- 
luk gaz... Kık palık kalâmera... 

Mahallenin ihtiyar bakkalma dai- 
ma «Feyzi acmaş diye çağırırdı. Onu 
evden bakkala bir şey almağa gönder- 
dikleri zaman, verilen paradan kırk 
parasını ayırıp kendisinie bir şey al- 
mağı âdet edinmişti. Meselâ mutlaka 
evden onu beş kuruşluk gaz alması 
için göndermişlerdi. Fakat o, dört ku- 
ruşluk gaz alır, arsız konuşmasile: 
«Kık palık» diye kendine de bir sütlü 
karamelâ alırdı. 

Ondan sonra da bir elinde gaz şişe- 
si, karamelâsı ağzında, takunyalarını 
taşlar üzerinde tıkırdata tıkırdata evi- 
nin yolunu tutardı. Bakkalda yaptığı 
dalavere anlaşılmasın diye, evinin ka- 
pısına gelince, şayet ağzındaki kara- 
melâ eve gelinciye kadar erimemişse, 
onu hemen yutuverirdi. 

En büyük zevki, yemek vakitleri bi- 
zim eve gelmek, bizimle beraber sofra- 
ya oturmaktı. Hele bizim evden fırına 
börek, tatlı ve saire gibi bir şeyin gö- 
türüldüğünü görürse, hemen yemek 
zamanı damlardı. 

O derece arsızdı ki anlatamam, Me- 
selâ, bizim mahallenin biraz ilerisinde 
eski bir mezarlık vardı. Çocuklar bu 
mezarlıktaki büyük dut ağacını taş- 
lardık. Bir gün gene Sümüklü Sab- 
bekle büyük dut ağacını taşlıyorduk. 
Onun attığı bir taş, ağaçtan iki dut 
düşürmüştü. Tozların içindeki dut- 
lardan birini kapınca ben ağzıma at- 
tım. Sen misin bunu yapan? Sümüklü 
Sabbek bir tek dut için takunyasile 
kafamı yarmıştı. 

Sümüklü Sabbekle beni semtteki 


mahalle mektebine (başlatırışlardı. | 


Mektebe verildiğimiz zaman ikimiz de 
pek küçüktük. Hele benden bir iki yaş 
küçük olan Sabbek, hiç te mektebe gi- 
decek bir halde değildi. Fakat annesi 
gündüzleri onu başından eksik etmek 
için mahalle mektebine yazdırmıştı. 
Hiç unutmam, bir gün mektepte altı- 
nı kirletmişti de hoca onu evine yolla- 
mıştı. 

Şişman, patavatsız bir komşumuz 
vardı. Ona «Ali amca» derdik Ali 
amcanın en büyük zevki, semtteki ço- 
cukları kızdırmaktı. O her çocuğun 
neden kızacağını çok iyi bilirdi. Beni 
de kızdırmak için: 

— Haydi büyü de sana Sabbeki ala- 
cağım!... derdi. 

Bu söz üzerine kan tepeme çikardı. 
Kendime en büyük hakaret edilmiş 
gibi, kıpkırmızı olurdum. Eğer Sad- 
berk yanımızda ise, Ali amcanın bu 
sözüne o da akan burnuna, cadı gibi 
dağınık saçlarına bakmadan, dehşet- 
li kızar, beni göstererek: 

— Ben bu «İbiş» i ne yapayım? 
diye arsız arsız bağınıdı. Ben ona 
«Sümüklü Sabbek> diye çağırırken o 
da bana «İbiş Murad» derdi. 

Sonraları benim, «Sana Sabbeki 
alacağım; sözüne çok kızdığım bütün 
mahallede meşhur olmuştu. Bazan 
yolda başkaları da beni böyle kızdırır- 
dı. Sokakta bana böyle söyliyen koca 
koca komşu delikanlıları, genç kızları 
taşa tutardım. 

Sabbekin güzel bir ablası vardı. Ak- 
şam üstleri hüzünlü mahallemizde, 
pencerelerin perdeleri arkasında gaz 
lâmbaları yandığı zaman, Sabbekin 
ablasının udunun kıvrak sesini işitir- 
dik. Bu genç kız için mahallede çok 


ile SABAH, ÖĞLE ve 


her yemekten sonra muntazaman dişlerinizi fırçalayınız 


yi EN 
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Pazartesi 6/3/939 
TÜRKİYE SAATİLE 

1230: Program, 12,35: Türk müziği - Pİ, 
13: Memleket saat ayarı, ajans, meteoro- 
loji haberleri, 13,15: Müzik (Uvertürler, 
opera aryaları ve saire), 13,45 - 14: Mü- 
zik (Cazband - Pl). 

1830: Program, 18,35: Müzik (Hafif 
müzik - Pi), 19: Konuşma (Doktorun 
saati), 19,15: Türk müziği (Halk musikisi: 
Tanburacı Osman Pehlivan - Takdim ve 
iştirik eden: Sadi Yaver Ataman), 19,40: 
Türk müziği (Saz eserleri ve oyun hava- 
ları) Hakkı Dermen, Eşref Kadri, Hasan 
Gür, Hamdi Tokay, 20: Ajans, meteoro- 
1oji haberleri, ziraat borsası (fiat), 20,15: 
'Türk müziği: (Klâsik program) Küme 
okuyucuları (Koro). Çalanlar: Vecihe, 
Reşad Erer, Fahire Fersan, Refik Fersan, 
Ruşen Kam, Cevdet Çağla, Cevdet Ko- 
zan, Kemal Niyazi Seyhun, İdare eden: 
Mesud Cemil, 1 - Tanburi Cemil - Beyati 
peşrevi, 2 - Bekir ağa - Hüseyni beste, 
3 - Şevki bey - Hüseyni şarkı - Nedir bu 
haletin, 4 - Şevki bey - Hüseyni şarkı - 
Gülzara nazar kıldım, 5 - Rahmi bey - 
Beyati araban şarkı - Bana seyran cema- 
lindir, 6 - Kemençe taksimi - Kemal Ni- 
yazi S., 7 - Hüseyin Sadeddin - Arol be- 
yati şarkı - Mücessem ruhsun timsali 
ansın, 3 - Rahmi beyin - Hisar şarkı - 
Bir nevcivansın, 9 - Kara İsmail ağa - 
Hüseyni nakıs yürük semai - Gönüller 
uğrusu bir yâri biaman, 1 0- Saz semai- 
si, 21: Memleket saat ayarı, 21: Konuş- 
ma, 21,15: Esham, tahvilât, kambiyo - 
nukud borsaı (flat), 21,25: Neşeli plâk- 
lar - R., 2130: Müzik (Küçük orkestra - 
Şef: Necip Aşkın) 1 - Kalman - Cambaz- 
hane Prensesi (Potpuri), 2 - Stolz - Vi- 
yanada ilkbahar, 3 - Kusch - Çigan Fan- 
tezi, 4 - Heuberger - Şarkta isimli sült- 
den (Çeşmede - parçası), 5 - Ziehrer - 
Der Sehatzmeister operetinin valsleri, 
2230: Müzik (Operetler), 23: Müzik (Caz- 
band), 23,45 - 24: Son ajans haberleri ve 
yarınki program. 


Sirel 


120 Ew. 
20 Ew. 
20 Kw. 
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Bu akşam 
Nöbetçi eczaneler 


Şişli: o Osmanbeyde Şark Merkez, 
İstiklâl caddesinde Kemal Rebul, 
Beyoğlu: 'Tünelde Matkoviç, Yüksek- 
kaldırımda Vinkopulo, Galata: Top- 
çular caddesinde Merkez, Kasımpaşa: 
Vasıf, Hasköy: Halıcıoğlunda Barbut, 
Fatih:  Saraçhanede «İbrahim Halil, 
Karagümrük: Arif, Bakırköy: Hilâl, 


Sarıyer: Osman, Aksaray: Ziya Nuri, 


Beşiktaş: Süleyman Recep, Fener: 
Balatta Hüsameddin, Kumkapı: Lâ- 
Jelide Haydar, Küçükpazar: Bensason, 
Samatya: Erofilos Çula, Şehremini: 
Ahmed Hamdi, Üşküdar: Çarşıboyun- 
da Ömer Kenan. 

Her gece nöbetçi eczaneler: Orta- 
köy, Arnavudköy, Bebek, Beykoz, Pa- 
şabahçe, (Anadoluhisarı, Tarabya, 
Yeniköy, Emirgan ve Rumelihisarın- 
daki eczaneler her gece nöbetçidir. 


dedikodu yapıldığını şimdi bile hatır- 
lıyorum. Sonra bu kız bir şoföre kaç- 
mıştı. Onun fena yola saptığını da 
işitmiştik. Bundan sonra bizim evden 
Sabbeklerle konuşmaz olmuşlardı. 

İşte şimdi o Sümüklü Sabbek yeri- 
ne bu genç, güzel, kibar kadını gö- 
rünce, bunun için afallamıştım. 

Sadberk beni otömobiline aldı, Lüks 
otomobil caddede yağ gibi kayarken 
o da kısa cümlelerle hayatını anlatı- 
yordu. Zengin bir adama varmıştı. Dul 
kalmıştı. Şimdi zengindi. İyi yaşıyor- 
du. Sık sık seyahatlere çıkıyordu. Bir- 
çok yerleri dolaşmıştı. ; 

O akşam Sedberkten istemiye iste- 
miye ayrıldım. Ertesi gün, daha erte- 
si gün, daha ertesi gün hep onu ziya- 
rete gitti. Vaktile: 

— Sana Sabbeki alacağım!... dedik- 
leri zaman küplere binen ben, şimdi 
onun için deli divane gibi oluyordum. 
Küçükken, delikanlı iken, hattâ daha 
sonraları bana: 

— Sen bir gün Sümüklü Sabbek'e 
deli gibi âşık olacaksın... O yüz ver- 
mese belki hayatına bile kıymağa kal- 
kışacaksın... demiş olsalardı, buna gü- 
lerdim; hattâ kızardım bile... 

Aşkın işte böyle hiç umulmadık ga- 
rip sürprizleri vardır. Bir erkek hiç 
daha evvelden nasıl bir kadinı sevebi- 
leceğini tahmin edebilir mi? Kim 
derdi ki bir gün ben nefret ettiğim 
Sümüklü Sabbek için yanıp tutuşa- 
cağım?... Hikmet Feridun Es 
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Turakinadan gelen bir emir, herkesi hayrete düşürdü b) 
Bu emirle Samo'nun Çine gitmesi lâzımgeliyordu 


Barlan'ın maksadı, ihtiyar komuta- 
nın yerini almaktır. Oysa ki, prens Ke- 
yük, vezirini kırmak niyetinde değil- 
dir. Cengiz han devrindenberi, Rusya- 
da Moğol nüfuz ve kuvvetini yayan 
Şi-Ting, Ruslar arasında Moğol impa- 
toru kudretli tanınmıştır. Barlan, ya- 
şı ileriledikçe, daha fazla yükselmek 
ihtirasına kapılıyor... Şi-Ting ile mü- 
cadele edecek veya onun ayağını kay- 
dırarak, yerine geçmeğe muvaffak ola- 
cak mı? Bunu tahmin etmek imkân- 
sızdır. General Barlan el altından ve- 
zirin kuyusunu kazmakla meşguldür. 


vAM 
Şi - Ting.. 
Barlan'ın kendisi için bir tehlike 
teşkil ettiğini sezdiği gündenberi 


muztariptir. O, Moğollara hayatını 
vakfetmiştir. Bereket versin ki, prens 
Keyük, vezirini rencide etmek ve onu 
kendisinden ve memleketinden 50- 
ğutmak gafletine düşmemiştir. Ke- 
yük, bütün Rusyanın idaresini Çinli 
vezirin eline ve dirayetine terk et- 
mşitir. 

Şi - Ting'in çocukları ve torunları 
da Rusyadadır. Çinde kalmış aile 
efradından ancak iki kişi ona sada- 
kat göstermemiştir. İhtiyar komutan 
da onları reddetmiş, kendi soyun- 
dan tanımamıştır. General Barlan: 
«Vezirin Çindeki akrabası da Moğol- 
ları kesen ihtilâlciler arasındadır. 
Bu ihtilâlde Şi - Tingin parmağı ol- 
madığını kim temin edebilir?» diyor. 
Çinli komutan bu sözlerden de çok 
müteessirdir. Bir gün prens Keyük'e 
içini açıyor: «Siz de Barlan gibi dü- 
şünüyorsanız bana izin verin, Ka- 
rakuruma gidip orada kalayım!» 
Keyük, vezirinin bu sözünden çok 
müteessir oluyor: «Benim sana iti- 
madım olmasaydı, yıllarca, Rusyayi 
sana teslim etmezdim.> diyerek, ve- 
zirinin gönlünü alıyor ve general 
Barlan'ı tekdir ediyor, Barlan, ve- 
zirden hıncını almak için fırsat kol- 
luyor. Şi - Tingin dertleri büyük- 
tür: Sevgili kızını da kaybetmiştir. 
Yaşuma, onun son evlâdı ve son ne- 
şesiydi. Yaşumanın yokluğu, ihtiyar 
komutanın belini biraz daha bükmüş 
ve kalbini yaralamıştır. Şi - Ting, bü- 
tün bu iztırablara rağmen, ümidsiz 
değildir. Günün birinde kızının mey- 
dana çıkacağından ve onu dünya 
gözile bir daha göreceğinden emin- 
dir. 

* 

Petro.. 


Petro, daha İmil boylarında iken, 
karısı. Olgadan ayrılmağa karar ver- 
mişti. Onun başını yakan prens Var 
siloftu. Fakat o, İmile gelince, Mo- 
gol hanına bütün hakikati anlatmış- 
tı. Keyük, (Saray) a geldikten son- 
ra, Petronun sözlerinin doğru oldu- 
ğunu anlıyarak, gösterdiği sadakat 
ve fedakârlığın samimiyetine inan- 
mış, onu Moğol ordusunda alıkoymuş- 
tu. Petronun ciddiyetinden ve asker- 
liğinden Şi - Ting da memnundu. 
Petro bir gün ihtiyar vezire; «Sizin 
için ateşe de atılırım!» demiş, bu 
sözile Şi - Tingin de gözüne girmişti. 

Petro, karısı Olgadan ayrıldıktan 
sonra, saraydaki hıristiyan cariye- 
lerden birile evlendi. Petronun bir 
meziyeti daha vardı: Çok ketumdu... 
Sır tutardı; <gevezelikten hoşlan- 
mazdı. 

Şi - Ting bir gün ona: 

.—— Prenses Marinin izini bulabilir 
misin? demiş, o da şu cevabı ver- 
mişti: ç 

— Hayır.. bulamam. Çünkü, pren- 
ses Mari, kocası Vlâdimiri çok sever- 
di. Şüphe yok ki Dimitriyeften ka- 
çınca kocasının yanına gitmiştir. 
Onu bulmak için, prens Urlof ile harb 
etmeliyiz. 

Petro, Marinin nereye kaçtığını, 


tahmin ediyordu. 
yi yakalamak için, muhakkak bir 


İn 


ordu ile Urlofun ülkesine gitmek l14- 
zımdı. Petro bu fikrini prens Keyü- 
ke de söylemişti. Fakat, Keyük, Ma- 
ri için yeni bir harb yapmak ve boş i 
yere kan dökmek niyetinde değildi. ij 
Gerçi Vlâdimiri elde etmek için, tu- 
tanlara bir çok paralar da vadet- 
mişti amma, bunun için kan dökmek 
günahtır diyordu. Eğer, prensi ihti- 
yar vezir harbe teşvik etmiş olsaydı, 
Keyük döğüşmekten çekinmiyecekti. 
; X 


Karakurumdan gelen haber... 

(Saray) şehrindeki hadiseleri bi- 
rer birer gözden geçirdik. Şimdi, bu 
sırada Karakurumdan gelen bir mek- 
tubu okuyalım. 

Bu mektup Turakinadan oğluna 
gelmişti. İmparatoriçenin mektubu. 
Keyükten ziyade saray halkını hay- 
rete düşürmüştü. 

Turakinanın mektubu: 

«Oğlum Keyük! 
Garbe giden ordular süratle 
ilerliyorlar. | Komutanlardan 


wi 


gelen haberler, göğsümüzü kâ- ş 


bartmaktadır. Ancak, bu yil f 
Çinde çıkan kargaşalıklar ca- 
nımı sıkıyor. EL 
Çindeki ihtilâle Kubilâyn 

alâka göstermemesi de ayrıca 
can sıkacak hadiselerden biri A 
dir. Kubilây: (Günün birinde 
Moğol paytahtı Pekin olacak- z 
tır!) demiş. Kubilâyın bu sö- ek 
zü Çinlileri okuşkulandırmış” o 
tır. Çine, yanınızda buluna . a 
Samo'yu göndermeğe karaf 

verdim. Bu değerli kahramanı. 
hemen Karakuruma gelmek 
üzere yola çıkar...» Turakina | 7 
Li ve 


”» 

Keyük bu mektubu alınca çok müs © 
teessir. oldu. “Saimoyu çok seviyordu ği? 
Onu Olga ile evlendirmeğe söz ver” | 
mişti. Samo (Saray) dan e: 
Olga ile evlenmesine imkân kalm-— 
yacaktı. Turakina, Samoya mü vi 
bir vazife veriyordu. Akından akına 
koşan bir kahraman zaten uzun 
müddet bir yerde kalabilir miydi? 
Keyük, annesinin mektubunu Sa- 9 
moya gösterdi: uğ 

— Olgayı mı tercih edersin? Yok- 
sa memleketi müdafaa işini mi?... 

Diye sordu. 

Samo her zaman. 

— Ben ulularımın emrini dinler 
ve yurdumu severim. 

Derdi. Keyüke de ayni cevabı ver- 
mekte tereddüd göstermedi. v. 

Keyük tekrar sordu: Cali 

— Olga seninle birlikte gelirse, 
onu da al, Korakuruma götür. Fa- 
kat, onun buradan aynlacağından — 
emin misin? çi 

— Hayır, emin-değilim. Ve böy'e.. 
tehlikeli bir kadını yurdumun kal. © 
bi demek olan bir yere götürmekten 
korkarım. O burada kalsın... Günün 
birinde muzaffer olarak döner ge 
lirsem, onu gene arar, bulur va ali: 
rım. 


. 


| 


2.0 
Pekâlâ. O halde yola çıkmağa 
hazırlan! Günümüz dardır... Kara- 
kuruma bir an evvel varmalısın! 


Yu 


» 


Samo, Keyük hana söz vermiş 
Bir kaç gün sonra Volga kiyiların- 
dan ve sevgilisinden ayrılıp yola çı- 
kacaktı. Fakat, bu, Samo için o ka- 
dar kolay bir iş değildi. M 
Olgayı elde etmek için, kaç kel- 
lesini koltuğuna koyarak onun pe 
şinden koşmuştu. 'Tam şimdi ona, 
kavuştuğu bir sırada Turakinadan 
gelen bu mektup delikanlıyı fena 
halde sarstı. Odasına döndüğü 278 
man uzunboylu düşündü. ku” 
ruma, oradan da Çine gitmek... B” 
uzun yolculuğun sonunda muzaffer 
olmak, şanlı kahramanlar gibi dön- 
mek hulyası onu bir müddet avut 
muştu. | 

Samo, Karakuruma mutlaka g 
cekti. Vatan aşkı, onun için ? 
sevgiden yüksekti. “— 

O, Olganın sevgisine de inar 
Onu denemek için bundan dah. 
zel bir fırsat ele geçemezdi. 

(Arkası vi: 
e 


ğ 
v 


